Polski
Wskazowki bezpieczenstwa:

Niniejsze wskazowki bezpieczenstwa zostaty
przygotowane na podstawie wymogow Rozporzadzenia
(UE) 2023/988 w sprawie ogdlnego bezpieczerstwa
produktow (GPSR). Majg one na celu ochrone
uzytkownikow przed zagrozeniami wynikajgcymi z
niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaty
sformutowane w sposdb prosty i zrozumiaty, z myslg o
osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka:

1. Ryzyko zadtawienia: Produkt moze zawieraé
mate elementy, ktére stanowig zagrozenie dla
dzieci ponizej 14. roku zycia. Nalezy unikac
kontaktu z drobnymi czesciami, ktére moga
zostac potkniete.

2. Ryzyko potkniecia sie: Przebranie moze
powodowac ryzyko potkniecia sie, szczegdlnie
w waskich lub zattoczonych przestrzeniach.

3.  Ryzyko podraznienia skéry: Osoby z wrazliwg
skora powinny zachowadé ostroznos¢, poniewaz
materiat moze powodowac¢ podraznienia.

4. Ryzyko uduszenia: Elementy takie jak sznurki
lub zamek mogg stanowic zagrozenie
uduszenia, szczegdlnie dla dzieci.

Instrukcja bezpiecznego uzywania:

1. Przebranie powinno by¢ uzywane tylko zgodnie
Z jego przeznaczeniem.

2. Upewnij sie, ze produkt dobrze pasuje do ciata i
nie ogranicza swobody ruchdw.

3. Unikaj kontaktu przebrania z ogniem oraz
wysokimi temperaturami.

4. W przypadku wystapienia jakichkolwiek
podraznien skéry, natychmiast zaprzestan
uzytkowania.

Instrukcja utylizacji:

1. Przebranie nalezy wyrzuci¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczagcymi odpadow tekstylnych.

2. Jesli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje sie
do dalszego uzytkowania, nalezy go wyrzucié¢
do pojemnika na odpady zmieszane.

3. Jedli to mozliwe, oddzielne przetwarzanie
materiatu moze by¢ rozwazone w punktach
zbidérki odpaddw tekstylnych.

English
Safety Instructions:

These safety instructions have been prepared in
accordance with the requirements of Regulation (EU)
2023/988 on the general product safety (GPSR). They
aim to protect users from hazards arising from improper
use. The warnings have been formulated in a simple and
understandable manner, with consideration for elderly
persons and those with limited mobility.

Risk Analysis:

1. Choking hazard: The product may contain
small parts that pose a choking risk to children
under 14 years old. Avoid contact with small
parts that may be ingested.

2. Trip hazard: The costume may present a trip or
fall risk, especially in narrow or crowded
spaces.

3. Skin irritation risk: People with sensitive skin
should be cautious as the material may cause
irritation.

4. Strangulation risk: Elements like strings or
zippers may present a strangulation hazard,
especially for children.

Safe Usage Instructions:

1. The costume should be used only for its
intended purpose.

2. Ensure the product fits properly and does not
restrict movement.

3. Avoid contact with flames and high
temperatures.

4. If skin irritation occurs, discontinue use
immediately.

Disposal Instructions:

1. Dispose of the costume according to local
textile waste disposal regulations.

2. If the product is damaged or no longer usable,
dispose of it in the mixed waste bin.

3. If possible, consider separate processing of the
material at textile waste collection points.

Cestina
Bezpecnostni pokyny:

Tato bezpecnostni upozornéni byla pfipravena na zakladé
pozadavku nafizeni (EU) 2023/988 o obecné bezpeénosti
vyrobkd (GPSR). Maji za cil chranit uZivatele pred



nebezpecimi vyplyvajicimi z nespravného pouZzivani.
Upozornéni jsou formulovana jednoduchym a
srozumitelnym zpusobem, s ohledem na starsi osoby a
osoby s pohybovymi problémy.

Analyza rizik:

1. Riziko uduseni: Produkt mliZze obsahovat malé
Casti, které predstavuji nebezpeci uduseni pro
déti mladsi 14 let. Vyhnéte se kontaktu s
malymi ¢astmi, které mohou byt spolknuty.

2. Riziko zakopnuti: Kostym m(iZe predstavovat
riziko zakopnuti nebo padu, zejména v Gzkych
nebo preplnénych prostorech.

3. Riziko podrazdéni pokozky: Osoby s citlivou
pokozkou by mély byt opatrné, protoze
material mize zpUsobit podrazdéni.

4. Riziko uskrceni: Nékteré prvky, jako $ndrky
nebo zipy, mohou predstavovat riziko uskrceni,
zejména u déti.

Pokyny pro bezpecné poutziti:

1. Kostym by mél byt pouzivan pouze k Gcelu, pro
ktery je urcen.

2. Ujistéte se, Ze produkt spravné sedi a
neomezuje pohyb.

3. Vyhnéte se kontaktu s ohném a vysokymi
teplotami.

4. Pokud dojde k podrazdéni pokozky, okamzité
prestante produkt pouzivat.

Pokyny pro likvidaci:

1.  Kostym zlikvidujte podle mistnich predpist pro
likvidaci textilniho odpadu.

2. Pokud je produkt poskozeny nebo jiz
nepouzitelny, vyhodte ho do nddoby na
smiSeny odpad.

3. Pokud je to mozné, zvazte oddélené zpracovani
materialu na sbérnych mistech pro textilni
odpad.

Slovencina
Bezpecnostné pokyny:

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené na ziklade
poZiadaviek Nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpelnosti produktov (GPSR). Maju za ciel chranit
pouzivatelov pred nebezpecenstvami vyplyvajicimi z
nespravneho pouzivania. Upozornenia st formulované
jednoduchym a zrozumitelnym spésobom, s ohladom na
starsich ludi a osoby s obmedzenou pohyblivostou.

Analyza rizika:

1. Riziko udusenia: Produkt moze obsahovat
malé Casti, ktoré predstavuju nebezpecenstvo
udusenia pre deti do 14 rokov. Vyhnite sa
kontaktu s malymi ¢astami, ktoré mozu byt
prehltnuté.

2. Riziko zakopnutia: Kostym mozZe predstavovat
riziko zakopnutia alebo padu, najma v tzkych
alebo preplnenych priestoroch.

3. Riziko podrazdenia pokozky: Osoby s citlivou
pokozkou by mali byt opatrné, pretoze materidl
mobze spbsobit podrazdenie.

4. Riziko uskrtenia: Niektoré prvky, ako Snurky
alebo zipsy, m6Zzu predstavovat riziko uskrtenia,
najma u deti.

Pokyny na bezpecné pouzivanie:

1. Kostym by mal byt pouzivany iba na ucely, na
ktoré je urceny.

2. Uistite sa, Ze produkt spravne sedi a
neobmedzuje pohyb.

3. Vyhnite sa kontaktu s ohfiom a vysokymi
teplotami.

4. Ak dojde k podrazdeniu pokozky, okamzite
prestarite produkt pouzivat.

Pokyny na likvidaciu:

1. Kostym zlikvidujte podla miestnych predpisov o
likvidacii textilného odpadu.

2. Ak je produkt poskodeny alebo uz nie je
pouzitelny, vyhodte ho do nadoby na zmiesany
odpad.

3. Akjeto moziné, zvaite oddelené spracovanie
materialu na miestach na zber textilného
odpadu.

Deutsch
Sicherheitsanweisungen:

Diese Sicherheitsanweisungen wurden gemaf den
Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 (iber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie dienen
dem Schutz der Benutzer vor Gefahren, die durch
unsachgemalle Verwendung entstehen konnen. Die
Warnungen wurden in einfacher und verstandlicher
Weise formuliert, mit Riicksicht auf altere Menschen und
Personen mit eingeschrankter Mobilitat.



Risikomanalyse:

1. Erstickungsgefahr: Das Produkt kann kleine
Teile enthalten, die eine Erstickungsgefahr fir
Kinder unter 14 Jahren darstellen. Vermeiden
Sie den Kontakt mit kleinen Teilen, die
verschluckt werden kénnen.

2. Stolpergefahr: Das Kostiim kann ein Stolper-
oder Fallrisiko darstellen, insbesondere in
engen oder Uberfillten Bereichen.

3. Hautreizungen: Personen mit empfindlicher
Haut sollten vorsichtig sein, da das Material
Hautreizungen verursachen kann.

4. Strangulationsgefahr: Elemente wie Schniire
oder Reillverschlisse kdnnen ein
Strangulationsrisiko darstellen, insbesondere
fir Kinder.

Sichere Gebrauchsanweisungen:

1. Das Kostiim sollte nur fiir den vorgesehenen
Zweck verwendet werden.

2. Stellen Sie sicher, dass das Produkt gut passt
und die Bewegungsfreiheit nicht einschrankt.

3.  Vermeiden Sie den Kontakt mit Feuer und
hohen Temperaturen.

4. Bei Hautreizungen sofort die Nutzung des
Produkts einstellen.

Entsorgungsanweisungen:

1. Entsorgen Sie das Kostiim gemaR den lokalen
Vorschriften zur Entsorgung von Textilabfallen.

2. Wenn das Produkt beschadigt oder nicht mehr
verwendbar ist, entsorgen Sie es im Restmdill.

3. Wenn moglich, erwagen Sie eine getrennte
Verarbeitung des Materials an Sammelstellen
fur Textilabfalle.

Ukrainian
IHCTPYKU,ii 3 6e3neku:

i iHcTpyKuU,ii 3 6e3neku niarotosneHi BiANOBIAHO 40
Bumor Pernamenty (€EC) 2023/988 wono 3aranbHoi
6e3nekn npoaykTie (GPSR). BOHW cnipsAMOBaHi Ha 3axucT
KOpWCTyBauiB Big, Hebe3nek, Lo BUHUKaIOTbL Yepes
HernpaBuAbHe BUKOPUCTaHHA. [lonepeaykeHHsA
chopmynboBaHi NPOCTUM i 3pO3yMiiMm cnocobom 3
ypaxyBaHHAM Ntogei noxuaoro Biky Ta ocib 3
0b6MeKEHOI0 PYXUBICTIO.

AHani3 pusuKkis:

1. PusuK yayweHHs: [IpoayKT MoXe MicTUTH
ApibHi YacTMHU, AIKi CTaHOBNATL Hebe3neky gns
Aitelt no 14 pokiB. YHUKaTe KOHTAKTy 3
APIBHUMM YacTUHAMK, AKI MOXKYTb BYyTK
NPOKOBTHYTI.

2. Pu3MK cnoTuKaHHA: KocTiom moske ByTn
Hebe3neyHMm Npu CNoTUKaHHI abo nagiHHi,
0cobAnBO B BY3bKMX ab0 nepenoBHEHUX
MicLAX.

3.  PusuK nogpasHeHHA wkipu: Ocobu 3
YYT/IMBOIO LWKiPOO NOBUHHI ByTH obepekHumu,
OCKiZIbKM MaTepian MmoXe BUKIMKATK
noApasHeHHs.

4.  Pu3uK yayweHHA: EnemeHTH, TaKi AK WHYPKK
4n B/IMCKABKU, MOXKYTb CTAHOBUTM 3arposy
yAyweHHsA, ocobamBo Ana aiten.

IHCTPYKLifA 3 6e3NeYHOro BUKOPUCTAHHA:

1. KocCTioM NMOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA NuLLe
ONR A0T0 NPU3HAYEHHS.

2. MepekoHalTecs, WO NPoayKT Aobpe cManTb i
He 0BMeXKYE PYXAUBICTb.

3. YHWKaiTe KOHTaKTy 3 BOTHEM i BUCOKMMM
Temnepatypamu.

4. Y pasi noapasHeHHsA WKipy1 HeranHo NPUNUHITL
BMKOPWUCTAHHA NPOAYKTY.

IHCTpYKUiA 3 yTuaisauii:

1.  YTunisyite KocTiom BignosigHO A0 micuesux
npaBw yTUAI3aLii TEKCTUAIbHUX BiAXOAB.

2. AKWO NpoayKT NOLWKoAKeHO abo BiH binblue
He NigNArae BUKOPUCTAHHIO, BUKMAAWNTE MOro B
KOHTelHep ANA 3MillaHUX Biaxoais.

3. AKLLO MOX/MBO, PO3MAHBTE MOXK/INBICTL
OKpemoi nepepobKM maTtepiany Ha NyHKTax
360py TEKCTUNBHUX BiAXOA4,iB.

Romanian
Instructiuni de siguranta:

Aceste instructiuni de sigurantd au fost pregatite
conform cerintelor Regulamentului (UE) 2023/988
privind siguranta generald a produselor (GPSR). Scopul
lor este protejarea utilizatorilor impotriva pericolelor
cauzate de utilizarea incorectd. Avertismentele au fost
formulate intr-un mod simplu si usor de inteles, avand in
vedere persoanele in varsta si persoanele cu mobilitate
redusa.



Analiza riscurilor:

1. Riscde sufocare: Produsul poate contine parti
mici care prezinta un risc de sufocare pentru
copiii sub 14 ani. Evitati contactul cu partile
mici care pot fi inghitite.

2. Risc de cadere: Costumul poate prezenta un
risc de cadere sau impiedicare, in special in
spatii inguste sau aglomerate.

3. Risc de iritatii ale pielii: Persoanele cu pielea
sensibila trebuie sa fie atente, deoarece
materialul poate provoca iritatii.

4. Risc de strangulare: Elementele cum ar fi
snururile sau fermoarele pot prezenta un risc
de strangulare, mai ales pentru copii.

Instructiuni pentru utilizare in siguranta:

1. Costumul trebuie utilizat doar in scopul pentru
care a fost destinat.

2. Asigurati-va ca produsul se potriveste
corespunzator si nu limiteaza miscarea.

3.  Evitati contactul cu focul si temperaturile
ridicate.

4. Daca apare iritatia pielii, intrerupeti imediat
utilizarea produsului.

Instructiuni pentru eliminare:

1. Tndepartati costumul conform reglementarilor
locale privind eliminarea deseurilor textile.

2. Daca produsul este deteriorat sau nu mai poate
fi utilizat, aruncati-I la gunoi.

3. Daca este posibil, luati in considerare reciclarea
materialului la centrele de colectare a
deseurilor textile.

Hungarian
Biztonsagi utasitasok:

Ezeket a biztonsagi utasitdsokat az (EU) 2023/988
rendelet elGirdsai alapjan készitettiik, amely az altalanos
termékbiztonsagroél szél (GPSR). Céljuk a felhasznaldk
védelme a helytelen hasznalatbdl eredé veszélyekkel
szemben. A figyelmeztetéseket egyszer(i és érthetd
mddon fogalmaztuk meg, figyelembe véve az idGsebb
személyeket és a mozgaskorlatozottakat.

Kockazatelemazés:

1. Fojtogatas veszélye: A termék kis részeket
tartalmazhat, amelyek fojtogatasi veszélyt
jelenthetnek a 14 év alatti gyermekek szamara.

Kerdlje el a kis részekkel valé érintkezést,
amelyek lenyelhetdk.

2. Becsapoddas veszélye: A jelmez
balesetveszélyes lehet, kiilondsen szlik vagy
zsufolt helyeken.

3. Borirritacio: Az érzékeny b6rl személyeknek
dvatosan kell eljarniuk, mivel az anyag irritaciot
okozhat.

4. Fulladasveszély: Az olyan elemek, mint a
zsinorok vagy cipzarak, fulladasi veszélyt
jelenthetnek, kiilondsen gyermekek szamara.

Biztonsagos hasznalati utasitasok:

1. Ajelmezt kizardlag a rendeltetésszer célra
hasznalja.

2. Gondoskodjon arrdl, hogy a termék
megfelelGen illeszkedjen, és ne korlatozza a
mozgast.

3. Kerllje el a tlizzel és magas h6mérséklettel
valo érintkezést.

4.  Ha bdrirritacio lép fel, azonnal hagyja abba a
termék hasznalatat.

Hulladékkezelési utasitasok:

1. Ajelmezt a helyi el6irdsoknak megfelel6en
dobja ki, a textilhulladékok kezelésére
vonatkozdan.

2. Ha atermék megsériilt vagy mar nem
hasznélhatd, dobja a keverék hulladékok kozé.

3. Halehetséges, fontolja meg az anyag kiilon
feldolgozdsat a textilhulladékok gydjt6helyein.

Bulgarian
WHCcTpyKummM 32 6e3onacHocT:

Tesun UHCTPYKUMK 3a 6e30NacHOCT ca U3rOTBEHU CbINACHO
n3ncKkBaHuATa Ha PernameHT (EC) 2023/988 3a obuiata
6e3onacHocT Ha npoayKkTuTe (GPSR). Te umat 3a uen aa
3alMTAT NoTpebuTenmTe OT ONACHOCTU, NPOU3TUYALLM OT
HenpasuaHa ynotpeba. MpeaynpexaeHuaTa ca
dbopmynmpaHmM No NPocT U pazbupaem HauuH, C ornes Ha
Bb3pacCTHM XOpa M AnLA C OrpaHUYeHa NOABUMKHOCT.

AHanus Ha puckosete:

1. Pwuck ot 3agywasaHe: [1poayKTbT MOXe ga
CbAbpKa MafKM YacTu, KOUTO NpeacTaBAABaT
PUCK OT 3agyluaBaHe 3a geua nog 14 roguHu.
MN36sreaiiTe KOHTAKT C Ma/IkM 4acTu, KOUTO
moraT ga 6bAaaT norbaHaTy.



2. PucK ot cnbBaHe: KOCTIOMBT MOXKe aa
npeAcTaBaABa PUCK OT CMbBaHe UM NajaHe,
0COBEHO B TECHU MW NPETbNKAaHU MecTa.

3. PuckK ot pasapasHeHue Ha KoxkaTa: J/lnuaTta ¢
YyBCTBMTENHA KOXa TpAbBa Aa 6baaT
BHMMATE/IHW, Tbi1 KATO MaTEPUANBT MOXKe [
npeav3BuKa pasgpasHeHune.

4. PwucK ot 3aayliaBaHe: EnemeHTH KaTo Bpb3KKU
WKW LMNOBE MOraT Aa NPeACTaBasaBaT PUCK OT
3a4ylwasaHe, ocobeHo 3a geua.

MHCTpYyKLMM 32 6€30MacHO M3noN3BaHe:

1. KocTiombT TpabBa Aa ce M3noa3Ba camo 3a
LenTa, 3a KoATO e NpefHasHa4eH.

2. YBepeTe ce, Ye NPOAYKTLT e fobpe npunenHan
M He OorpaHn4yaBa ABUXEHUATA.

3.  W36sresaiTe KOHTAKT C OMbH U BUCOKM
Temnepartypu.

4. Tpu Bb3HUKBaHE Ha pa3fpasHeHue Ha KoxKaTa
He3abaBHO nNpeycTaHoBeTe ynoTpebaTa Ha
npoayKTa.

MHCTPYKLMM 33 U3XBbPAAHE:

1. W3xBbpaeTe KOCTIOMA CbINIACHO MECTHUTE
pa3nopenbu 3a U3XBbpAsSHE Ha TEKCTUIHU
oTnagbum.

2. AKO NpOAYKTbLT € NOBPEAEH UM HE MOXKe A3
6bae U3MNoN3BaH, U3XBbPETE IO B KOHTEWHEP
3a CMeCeHM oTnagbLu.

3. AKO e Bb3MOKHO, 0bmucneTe oTaeHO
06paboTBaHe Ha maTepurasa B NyHKTOBE 3a
CcbbupaHe Ha TeKCTUHM OTNagbLM.

Greek
0dnyieg aodaleiag:

AUTEG oL 06nyiec aodaleiag £xouv cuvtaxBel cUpuPwva
e TI§ amattrjoelg Tou KavoviopoU (EE) 2023/988 yia tn
YEVIKN aodalela Twv mpoidviwyv (GPSR). ZtoX0¢ Toug
elval n mpootacia Twv Xpnotwy anod KdUvoug ou
mpokUTToUV Ao t AavBacpévn xprion. Ot
TPOELSOTIOLNOELG £XOUV SlatunwBel pe armho kat
Kotavonto tpomo, Aapupavovtag urton ta NAKIWUEVA
ATOMA KAL TOL ATOOL |LE TIEPLOPLOMEVN KIVNTIKOTNTA.

AvAaAuon KwdUvwv:

1. Kivbuvog rviypou: To mpoidv pmopei va
TEPLEXEL ULKPA UEPN TIOU EVEXOULV Kivduvo
TVLYHOU Lot TO TTaLSLd KATw Twv 14 €Twv.

AnodpUyeTe TNV emadr] UE HKPA LEPN TIOU
umnopel va katamnoBouv.

2. Kivéuvog mtwong: H otoAr| pnopei va
TMAPOUOLACEL KVOUVO MITWOoNG 1) OKOVTAUMATOG,
Slaitepa o 0TEVOUC i} YELATOUG XWPOUG.

3.  Kivéuvog epeBiopol tou Séppartog: Atoua pe
gvaiocBnto 6£pua PEMEL va lval TIPOCEKTLKA,
KaBwWE TO UALKO UTTOPEL VO TIPOKAAEDEL
epeblopoug.

4. Kivéuvog otpayyaliopol: Itoleia Omwg
KopdovLa 1 peppovdp evoEXeTaL VAL
napouotalouyv Kivéuvo otpayyaAlopou,
Slaitepa yla to madid.

0&nyisg yia acdali xprion:

1. H otoA mpémeL va XpnoLlomoLeitatl pdvo yla
Tov oKomd yLa Tov ornoio mpoopiletal.

2. BeBalwBeite 61l T0 TPOIOV £PapUOlEL CWOTA
KaL 6ev meplopilel tnv Kivnon.

3.  Anoduyete tnv enadn pe pwtid kot uPnAEg
Oepuokpaoieg.

4. Edv mpokAnBel epeBlopdg oto dépua,
OTAMATAOTE AUECWC TN XPrON TOU TPOLOVTOG.

0d8nyieg andppwng:

1. Amnoppidte ) oT0AN cUUPWVA PE TOUG
TOTUKOUG KAVOVLOHOUG yLa Tnv amoppidn
LHaTIopoU.

2. Edv to mpoiodv elval kateotpappévo f dev
propet va xpnotuornotnBei, metaéte to ota
anoppippaTa.

3. Eav eilvat Suvatdv, okedreite tn Suvatdtnta
QVAKUKAWONG TOu UALKOU oTa KEVTpA
QVAKUKAWONG EVOU LATWV.

Lithuanian
Saugos instrukcijos:

Sios saugos instrukcijos parengtos pagal 2023/988 ES
reglamento dél bendrosios produkty saugos (GPSR)
reikalavimus. Jy tikslas - apsaugoti vartotojus nuo pavojy,
kylanciy dél netinkamo naudojimo. |spéjimai buvo
suformuluoti paprasta ir suprantama kalba, atsizvelgiant j
vyresnio amZiaus Zmones ir asmenis su judéjimo
sutrikimais.

Rizikos analizé:

1. SukimSimo pavojus: Produktas gali turéti mazy
daliy, kurios kelia uzspringimo pavojy vaikams



iki 14 mety. Venkite kontakto su mazomis
dalimis, kurias galima praryti.

2. Kritimo pavojus: Kostiumas gali kelti pavojy
uzkliuvimui arba kritimui, ypac siaurose arba
perpildytose vietose.

3. Odos sudirginimo pavojus: Asmenys su jautria
oda turi bati atsargls, nes medzZiaga gali sukelti
sudirginima.

4. Glaudimo pavojus: Tokie elementai kaip
virvelés arba uZtrauktukai gali kelti uZspringimo
pavojy, ypac vaikams.

Saugios naudojimo instrukcijos:
1. Kostiuma naudokite tik pagal paskirtj.

2. Jsitikinkite, kad produktas tinkamai priglunda ir
nesuspaudZia judesiy.

3. Venkite kontakto su ugnimi ir auksta
temperatura.

4. Jeiatsiranda odos sudirginimas, nedelsiant
nustokite naudoti produkta.

Atlieky tvarkymo instrukcijos:

1. Atsikratykite kostiumo pagal vietinius tekstilés
atlieky salinimo reglamentus.

2. Jei produktas sugadintas arba nebetinkamas
naudoti, iSmeskite jj j bendras atliekas.

3. Jeijmanoma, apsvarstykite galimybe perdirbti
medZiagg tekstilés atlieky surinkimo centruose.

Latvian
Drosibas instrukcijas:

Sis drogibas instrukcijas ir sagatavotas saskana ar
2023/988 ES regulas prasibam par produktu visparéjo
drosibu (GPSR). Tas ir paredzétas, lai aizsargatu lietotajus
no riskiem, kas rodas nepareizas lietosanas dé|.
Bridinajumi ir izteikti vienkarsa un saprotama veida,
nemot véra gados vecakus cilvékus un cilvékus ar kustibu
ierobezojumiem.

Riska analize:

1. Nosmaksanas risks: Produktam var bat mazas
detalas, kas var radit nosmaksanas risku
bérniem lidz 14 gadiem. Izvairieties no saskares
ar mazam detalam, kuras var norit.

2. Kritiena risks: Térps var radit risku nokrist vai
aptraipit, Tpasi Sauras vai parpilditas vietas.

3. Adas kairinajuma risks: Personam ar jutigu adu
jabt uzmanigam, jo materials var izraisit
kairinajumu.

4. Nosmaksanas risks: Tadas sastavdalas ka
auklas vai ravéjslédzéji var radit nosmaksanas
risku, Tpasi bérniem.

Drosas lietosanas instrukcijas:
1. Lietojiet térpu tikai ta, ka paredzéts.

2. Parliecinieties, ka produkts labi piegul un
neierobeZo kustibas.

3. lzvairieties no saskares ar uguni un augstu
temperaturu.

4. Jarodas adas kairinajums, nekavéjoties
partrauciet produkta lietosanu.

Izlietojuma instrukcijas:

1. leméginiet térpu atbilstosi vietéjiem
noteikumiem par tekstila iznicinasanu.

2. Japrodukts ir bojats vai to vairs nevar
izmantot, izniciniet to kopg&jas atkritumu
tvertnés.

3. Jaiespé&jams, apsveriet iespéju parstradat
materialu tekstila atkritumu savaksanas
centros.

Finnish
Turvallisuusohjeet:

Nama turvallisuusohjeet on laadittu Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2023/988
mukaisesti tuotteiden yleista turvallisuutta koskien
(GPSR). Niiden tarkoituksena on suojella kayttajia
vadrinkdyton aiheuttamilta vaaroilta. Varotoimet on
esitetty yksinkertaisella ja selkedlla tavalla, ottaen
huomioon idkkaat henkilot ja liikuntarajoitteiset.

Riskianalyysi:

1. Tukehdusriskit: Tuotteessa saattaa olla pienia
osia, jotka voivat aiheuttaa tukehdusriskin alle
14-vuotiaille lapsille. Valta kosketusta pienten
osien kanssa, jotka voivat olla niellessa.

2. Lankaisemisen riski: Puku voi aiheuttaa
kompastumis- tai kaatumisvaaran erityisesti
ahtaissa tai tdysissa tiloissa.

3. lhon arsytyksen riski: Henkildiden, joilla on
herkka iho, tulee olla varovaisia, koska
materiaali voi aiheuttaa ihoarsytysta.



4.  Tukehtumisriski: Elementit, kuten narut tai
vetoketjut, voivat aiheuttaa
tukehduttamisvaaran erityisesti lapsille.

Turvallinen kdyttéohje:

1. Ké&yta pukua vain siihen tarkoitukseen, mihin se
on suunniteltu.

2. Varmista, etta tuote istuu hyvin eika rajoita
liikkeita.

3. Valta kosketusta tulen ja korkeiden
lampotilojen kanssa.

4. Jos ihodrsytysta ilmenee, lopeta tuotteen
kaytto valittomasti.

Havittdmisohjeet:

1. Havita puku paikallisten tekstiilijatteen
kasittelysdaantojen mukaisesti.

2. Jos tuote on vaurioitunut tai sita ei voida enaa
kayttaa, heitd se pois tavallisessa jateastiassa.

3. Jos mahdollista, harkitse materiaalin
kierrattamista tekstiilijatteiden
kerayskeskuksissa.

Croatian
Sigurnosne upute:

Ove sigurnosne upute pripremljene su u skladu s
odredbama Uredbe (EU) 2023/988 o opcoj sigurnosti
proizvoda (GPSR). Njihov je cilj zastititi korisnike od rizika
koji proizlaze iz nepravilne upotrebe. Upozorenja su
formulirana jednostavnim i razumljivim jezikom,
uzimajuci u obzir starije osobe i osobe s ograni¢enom
pokretljivoséu.

Analiza rizika:

1. Opasnost od gusenja: Proizvod moze
sadrZavati male dijelove koji mogu predstavljati
opasnost od gusenja za djecu mladu od 14
godina. Izbjegavajte kontakt s malim dijelovima
koji se mogu progutati.

2. Opasnost od spoticanja: Kostim moze
predstavljati opasnost od pada ili spoticanja,
osobito u uskim ili prenatrpanim prostorima.

3. Opasnost od iritacije koZe: Osobe s osjetljivom
koZom trebaju biti oprezne jer materijal moze
izazvati iritaciju koze.

4. Opasnost od gusenja: Elementi poput konaca
ili patentnih zatvara¢a mogu predstavljati
opasnost od gusenja, osobito za djecu.

Sigurnosne upute za upotrebu:

1. Kostim koristite isklju¢ivo u skladu s njegovom
namjenom.

2. Provjerite da proizvod odgovara vasim
dimenzijama i ne ogranicava pokretljivost.

3. lIzbjegavajte kontakt s vatrom i visokim
temperaturama.

4.  Ako dode do iritacije koZe, odmah prestanite s
upotrebom proizvoda.

Upute za odlaganje:

1. Odlozite kostim u skladu s lokalnim pravilima za
zbrinjavanje tekstilnog otpada.

2. Ako proizvod vise nije upotrebljiv ili je osteéen,
odloZite ga u redovitu kantu za otpad.

3. Ako je mogude, razmislite o reciklazi materijala
u centrima za prikupljanje tekstilnog otpada.

Slovenian
Varnostna navodila:

Ta varnostna navodila so pripravljena v skladu z
zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o splosni varnosti
proizvodov (GPSR). Namenjena so zasciti uporabnikov
pred tveganiji, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe.
Opozorila so oblikovana na preprost in razumljiv nacin,
ob upostevanju starejsih oseb in oseb z omejeno
gibljivostjo.

Analiza tveganja:

1. Tveganje zadusitve: lzdelek lahko vsebuje
majhne delce, ki predstavljajo tveganje
zadusitve za otroke, mlajSe od 14 let. Izogibajte
se stiku z majhnimi deli, ki jih je mogoce
pogoltniti.

2. Tveganje spotikanja: Kostum lahko predstavlja
tveganje za padce ali spotikanje, zlasti v ozkih
ali prenatrpanih prostorih.

3. Tveganje draZenja koze: Osebe z obcutljivo
koZo morajo biti previdne, saj lahko material
povzroci drazenje koze.

4. Tveganje zadusitve: Elementi, kot so vrvice ali
zadrge, lahko predstavljajo tveganje zadusitve,
zlasti pri otrocih.

Navodila za varno uporabo:

1. Kostum uporabljajte samo v skladu z njegovo
predvideno uporabo.

2. Prepricajte se, da izdelek ustreza vasim meram
in ne omejuje gibanja.



3. lzogibajte se stiku z ognjem in visokimi
temperaturami.

4. Ce pride do draZenja koze, takoj prenehajte z
uporabo izdelka.

Navodila za odstranjevanje:

1. Kostum odstranite v skladu z lokalnimi predpisi
za ravnanje s tekstilnimi odpadki.

2. Ceizdelek ni ve¢ uporaben ali je poskodovan,
ga odvrzite v obicajni smetnjak.

3. Ceje mogoce, razmislite o reciklaZi materiala v
centrih za zbiranje tekstilnih odpadkov.

French
Consignes de sécurité :

Ces consignes de sécurité ont été préparées
conformément aux exigences du réglement (UE)
2023/988 sur la sécurité générale des produits (GPSR).
Elles ont pour but de protéger les utilisateurs des
dangers résultant d'une mauvaise utilisation. Les
avertissements ont été formulés de maniére simple et
compréhensible, en tenant compte des personnes dgées
et des personnes a mobilité réduite.

Analyse des risques :

1. Risque d'étouffement : Le produit peut
contenir de petites pieces pouvant présenter
un risque d'étouffement pour les enfants de
moins de 14 ans. Evitez tout contact avec de
petites pieces pouvant étre avalées.

2. Risque de chute : Le costume peut présenter
un risque de chute ou de trébuchement,
notamment dans les espaces étroits ou
bondés.

3. Risque d'irritation cutanée : Les personnes
ayant la peau sensible doivent étre prudentes,
car le matériau peut provoquer des irritations.

4. Risque d'étouffement : Des éléments tels que
des cordons ou des fermetures éclair peuvent
présenter un risque d'étouffement, en
particulier pour les enfants.

Instructions d'utilisation en toute sécurité :

1. Utilisez le costume uniquement a des fins
prévues.

2. Assurez-vous que le produit correspond a vos
dimensions et ne limite pas vos mouvements.

3.  Evitez tout contact avec le feu et les
températures élevées.

4. Encasd'irritation de la peau, cessez
immédiatement |'utilisation du produit.

Instructions d'élimination :

1.  Eliminez le costume conformément aux régles
locales concernant les déchets textiles.

2. Sile produit est endommagé ou inutilisable,
jetez-le dans la poubelle ordinaire.

3. Sipossible, envisagez de recycler le matériau
dans les centres de collecte des déchets
textiles.

Spanish
Instrucciones de seguridad:

Estas instrucciones de seguridad han sido preparadas de
acuerdo con los requisitos del Reglamento (UE)
2023/988 sobre la seguridad general de los productos
(GPSR). Su objetivo es proteger a los usuarios de los
peligros derivados de un uso incorrecto. Las advertencias
se han formulado de manera simple y comprensible,
teniendo en cuenta a las personas mayores y con
movilidad reducida.

Andlisis de riesgos:

1. Riesgo de asfixia: El producto puede contener
piezas pequefias que representan un riesgo de
asfixia para los nifios menores de 14 afios.
Evite el contacto con piezas pequefias que
puedan ser ingeridas.

2. Riesgo de caidas: El disfraz puede representar
un riesgo de caida o tropiezo, especialmente
en espacios estrechos o abarrotados.

3. Riesgo de irritacion en la piel: Las personas
con piel sensible deben tener precaucion, ya
que el material puede causar irritacion.

4. Riesgo de asfixia: Elementos como los
cordones o cremalleras pueden representar un
riesgo de asfixia, especialmente para los ninos.

Instrucciones para un uso seguro:

1. Use el disfraz Unicamente para el propdsito
previsto.

2. Asegurese de que el producto se ajuste a sus
dimensiones y no limite su movimiento.

3. Evite el contacto con fuego y altas
temperaturas.

4. Si experimenta irritacion en la piel, suspenda
inmediatamente el uso del producto.



Instrucciones para la eliminacion:

1. Elimine el disfraz de acuerdo con las
normativas locales sobre residuos textiles.

2. Siel producto ya no es utilizable o esta dafiado,
deséchelo en el contenedor de residuos
comunes.

3. Sies posible, considere reciclar el material en
los centros de recogida de residuos textiles.

Swedish
Sdkerhetsinstruktioner:

Dessa sakerhetsinstruktioner har utarbetats i enlighet
med krav i férordning (EU) 2023/988 om allméan
produktsikerhet (GPSR). De syftar till att skydda
anvandare fran risker som kan uppsta vid felaktig
anvandning. Varningarna har formulerats pa ett enkelt
och begripligt satt, med tanke pa dldre personer och
personer med nedsatt rorlighet.

Riskanalys:

1. Risk for kvdvning: Produkten kan innehalla
sma delar som utgor en kvavningsrisk for barn
under 14 ar. Undvik kontakt med sma delar
som kan svaljas.

2. Risk for fall: Drakten kan utgoéra en fallrisk,
sarskilt i tranga eller 6verfulla utrymmen.

3. Risk for hudirritation: Personer med kanslig
hud bor vara forsiktiga, eftersom materialet
kan orsaka irritation.

4. Risk for kvavning: Element som snéren eller
dragkedjor kan utgora en kvavningsrisk, sarskilt
for barn.

Sdker anvandning:

1. Anvand kostymen endast for det avsedda
syftet.

2. Kontrollera att produkten passar dina matt och
inte begrénsar din rorlighet.

3. Undvik kontakt med eld och hoga
temperaturer.

4. Om huden irriteras, sluta omedelbart att
anvanda produkten.

Avfallshantering:

1. Kassera kostymen enligt lokala foreskrifter for
textilavfall.

2. Om produkten ar oanvandbar eller skadad,
kassera den i den vanliga soporna.

3. Om mojligt, dvervag att atervinna materialet
pa textilatervinningsstationer.

Portuguese
Instrugoes de seguranga:

Estas instrugGes de seguranga foram preparadas de
acordo com os requisitos do Regulamento (UE) 2023/988
sobre a seguranca geral dos produtos (GPSR). O seu
objetivo é proteger os utilizadores contra os riscos
resultantes de um uso indevido. Os avisos foram
formulados de maneira simples e compreensivel, tendo
em consideragdo as pessoas idosas e com mobilidade
reduzida.

Andlise de riscos:

1. Risco de asfixia: O produto pode conter
pequenas pegas que representam um risco de
asfixia para criangas com menos de 14 anos.
Evite o contacto com pegas pequenas que
possam ser engolidas.

2. Risco de queda: A fantasia pode representar
um risco de queda ou tropegdo, especialmente
em espacos apertados ou sobrecarregados.

3. Risco de irritagdo na pele: Pessoas com pele
sensivel devem ter cuidado, pois o material
pode causar irritagdo.

4. Risco de asfixia: Elementos como cord&es ou
fechos podem representar um risco de asfixia,
especialmente para criangas.

InstrugGes para uso seguro:

1. Use afantasia apenas para o fim a que se
destina.

2. \Verifique se o produto se ajusta as suas
medidas e ndo limita o seu movimento.

3. Evite o contacto com fogo e temperaturas
elevadas.

4. Se ocorrer irritagdo na pele, suspenda
imediatamente o uso do produto.

Instrugdes de eliminagdo:

1. Elimine a fantasia de acordo com as regras
locais para residuos téxteis.

2. Se o produto nao for utilizavel ou estiver
danificado, deite-o no lixo comum.

3. Se possivel, considere reciclar o material nos
centros de recolha de residuos téxteis.



Dutch
Veiligheidsinstructies:

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in
overeenstemming met de vereisten van Verordening
(EU) 2023/988 over de algemene productveiligheid
(GPSR). Ze zijn bedoeld om gebruikers te beschermen
tegen risico's die voortkomen uit verkeerd gebruik. De
waarschuwingen zijn op een eenvoudige en begrijpelijke
manier geformuleerd, met oog voor ouderen en mensen
met beperkte mobiliteit.

Risicoanalyse:

1. Stikkingsgevaar: Het product kan kleine
onderdelen bevatten die een stikkingsgevaar
vormen voor kinderen onder de 14 jaar.
Vermijd contact met kleine onderdelen die
ingeslikt kunnen worden.

2. Valrisico: Het kostuum kan een risico vormen
op vallen of struikelen, vooral in krappe of
overvolle ruimtes.

3. Risico op huidirritatie: Personen met een
gevoelige huid moeten voorzichtig zijn, omdat
het materiaal huidirritatie kan veroorzaken.

4. Stikkingsgevaar: Elementen zoals koorden of
ritsen kunnen een stikkingsgevaar vormen,
vooral voor kinderen.

Veilig gebruik:

1. Gebruik het kostuum alleen voor het beoogde
doel.

2. Zorg ervoor dat het product goed past en uw
bewegingsvrijheid niet beperkt.

3. Vermijd contact met vuur en hoge
temperaturen.

4. Stop onmiddellijk met het gebruik van het
product als er huidirritatie optreedt.

Verwijderingsinstructies:

1. Gooi het kostuum weg volgens de lokale regels
voor textielafval.

2. Als het product niet meer bruikbaar is of
beschadigd is, gooi het dan weg in het
reguliere afval.

3. Overweeg, indien mogelijk, het materiaal te
recyclen in textielinzamelingscentra.

Italian
Istruzioni di sicurezza:

Le presenti istruzioni di sicurezza sono state redatte in
conformita con i requisiti del Regolamento (UE)
2023/988 sulla sicurezza generale dei prodotti (GPSR). Il
loro scopo e proteggere gli utenti dai rischi derivanti da
un uso improprio. Gli avvisi sono stati formulati in modo
semplice e comprensibile, tenendo conto delle persone
anziane e con mobilita ridotta.

Analisi dei rischi:

1. Rischio di soffocamento: Il prodotto puo
contenere piccole parti che rappresentano un
rischio di soffocamento per i bambini di eta
inferiore ai 14 anni. Evitare il contatto con
piccole parti che potrebbero essere ingerite.

2. Rischio di caduta: Il costume potrebbe
rappresentare un rischio di caduta o inciampo,
soprattutto in spazi stretti o affollati.

3. Rischio diirritazione cutanea: Le persone con
pelle sensibile dovrebbero prestare attenzione,
poiché il materiale potrebbe causare irritazioni.

4. Rischio di soffocamento: Elementi come
cordini o cerniere potrebbero rappresentare un
rischio di soffocamento, soprattutto per i
bambini.

Istruzioni per un uso sicuro:
1. Utilizzare il costume solo per I'uso previsto.

2. Assicurarsi che il prodotto si adatti alle proprie
misure e non limiti i movimenti.

3. Evitare il contatto con il fuoco e alte
temperature.

4. In caso diirritazione della pelle, interrompere
immediatamente I'uso del prodotto.

Istruzioni per lo smaltimento:

1. Smaltire il costume secondo le normative locali
per i rifiuti tessili.

2. Seil prodotto non e piu utilizzabile o
danneggiato, smaltirlo nel contenitore dei
rifiuti comuni.

3. Se possibile, considerare il riciclo del materiale
nei centri di raccolta dei rifiuti tessili.



Polski:

Wskazowki dotyczace uzytkowania:

1.

Produkt przeznaczony jest do okazjonalnego
uzytku, np. na imprezy tematyczne, halloween,
karnawat.

Nalezy nosi¢ przebranie w sposéb odpowiedni,
unikajgc przesadnego rozciggania lub
nadmiernego $ciskania materiatu.

Uzywaj przebrania zgodnie z jego
przeznaczeniem, nie wykorzystuj go do
nieodpowiednich czynnosci, ktére moga
uszkodzi¢ materiat.

Pielegnacja:

1.

Przebranie nalezy pra¢ zgodnie z instrukcjami
na metce.

Zawsze pierz w zimnej wodzie, aby unikngc
skurczenia sie materiatu.

Unikaj stosowania silnych detergentow i
wybielaczy, ktére moga uszkodzi¢ materiat i
kolory.

Nie suszy¢ w suszarce bebnowej — najlepiej
suszy¢ na Swiezym powietrzu lub w
pomieszczeniu.

Utylizacja:

1.

English:

Jesli przebranie jest uszkodzone lub nie nadaje
sie do dalszego uzytku, nalezy je wyrzuci¢ do
odpaddw tekstylnych, zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi odpadow.

Mozesz rdwniez poszukac punktow recyklingu
odziezy, aby zmniejszy¢ wptyw na sSrodowisko.

Usage instructions:

1.

The costume is designed for occasional use,
such as for themed parties, Halloween, or
carnival.

Wear the costume appropriately, avoiding
excessive stretching or squeezing of the fabric.

Use the costume for its intended purpose, and
avoid using it in ways that could damage the
material.

Care instructions:

1.

Wash the costume according to the
instructions on the label.

Always wash in cold water to avoid shrinking
the fabric.

Avoid using harsh detergents or bleach that
could damage the fabric and colors.

Do not tumble dry — air dry the costume or dry
it indoors.

Disposal instructions:

1. If the costume is damaged or no longer usable,
dispose of it as textile waste according to local
waste regulations.

2. You can also look for clothing recycling points
to minimize environmental impact.

Czech:
Pokyny pro pouZziti:

1. Kostym je urcen k prileZitostnému noseni,
napfiklad na tematické vecirky, Halloween
nebo karneval.

2. PfinoSeni kostymu se vyhnéte nadmérnému
natahovani nebo stlacovani materialu.

3. PouZivejte kostym pouze pro urceny ucel a
vyhnéte se nevhodnému pouZivani, které by
mohlo poskodit material.

Pokyny pro udrzbu:

1. Kostym perte podle pokyni na stitku.

2. Perte v studené vodé, abyste predesli smrsténi
materidlu.

3. Vyhnéte se pouzivani silnych detergentt a
bélidel, které mohou poskodit material a barvy.

4. Nesuste v susi¢ce — radéji suste na vzduchu

nebo uvnitt.

Pokyny pro likvidaci:

1.

Pokud je kostym poskozeny nebo jiz
nevyhovuijici, odlozte ho do textilniho odpadu
podle mistnich predpist.

MizZete také hledat sbérnd mista pro recyklaci
odévl, abyste minimalizovali vliv na Zivotni
prostredi.



Slovak:

Pokyny na pouzivanie:

1.

Kostym je ureny na prileZitostné pouzitie, ako
na tematické vecierky, Halloween alebo
karneval.

Kostym pouZzivajte vhodne, vyhybajte sa
nadmernému napinaniu alebo stlacaniu
materialu.

Pouzivajte kostym podla urcenia a vyhnite sa
nevhodnému pouZzivaniu, ktoré by mohlo
poskodit material.

Pokyny na starostlivost:

1.

2.

Kostym perte podla pokynov na stitku.

Perte v studenej vode, aby ste predisli zrazaniu
materialu.

Vyhnite sa pouzivaniu silnych detergentu a
bielidiel, ktoré mozu poskodit material a farby.

NeZehlit a nesusit v susicke — suste na vzduchu
alebo v miestnosti.

Pokyny na likvidaciu:

1.

German:

Ak je kostym poskodeny alebo uz nie je vhodny
na dalSie pouzivanie, odhodte ho do textilného
odpadu podla miestnych predpisov.

Mozete tiez hladat miesta na recyklaciu
odevov, aby ste minimalizovali dopad na
Zivotné prostredie.

Verwendungshinweise:

1.

Das Kostliim ist fiir den gelegentlichen
Gebrauch vorgesehen, z. B. fir Themenpartys,
Halloween oder Karneval.

Tragen Sie das Kostiim angemessen und
vermeiden Sie ibermaRiges Dehnen oder
Zusammendriicken des Materials.

Verwenden Sie das Kostlim nur fur den
vorgesehenen Zweck und vermeiden Sie eine
Verwendung, die das Material beschadigen
kdnnte.

Pflegehinweise:

1.

Waschen Sie das Kostiim gemaR den
Anweisungen auf dem Etikett.

Waschen Sie immer mit kaltem Wasser, um ein
Schrumpfen des Materials zu vermeiden.

Vermeiden Sie starke Reinigungsmittel oder
Bleichmittel, die das Material und die Farben
beschadigen kénnen.

Nicht im Trockner trocknen — lassen Sie das
Kostiim an der Luft oder drinnen trocknen.

Entsorgungshinweise:

1.

Wenn das Kostim beschadigt oder nicht mehr
brauchbar ist, entsorgen Sie es als Textilabfall
gemal den lokalen Vorschriften.

Sie kdnnen auch nach Textil-Recyclingstellen
suchen, um die Umweltauswirkungen zu
minimieren.

Ukrainian:

IHCTPYKLU,ii 3 BUKOPUCTAHHA:

1.

KocTiom npusHayeHun ans BunagroBoro
BMKOPUCTAHHSA, HaNpWKiag, A1a TEMaTUYHMX
Beyipok, XennosiHa abo KapHaBany.

OpAraitTe KOCTIOM HaZIEKHUM YNHOM,
YHUKaIOUM HagMIPHOTO PO3TATYBaHHSA YK
CTUCHEHHA MaTepiany.

BMKOpUCTOBYITE KOCTIOM BiANOBIAHO A0 MOro
NPW3HaAYeHHs | YHUKaNTe BUKOPUCTAHHSA, AKe
MOXKe NOLIKOAUTU maTepian.

IHCTPYKUii 3 gornaay:

1.

MepiTb KOCTIOM 3riAHO 3 IHCTPYKLiAMMU Ha
eTUKeTL,.

3aBKAM NpaTV XONOL4HO BOLOH, WO6
YHUKHYTU yCaZKu maTepiany.

YHUKaiTe BUKOPUCTAHHA CUNBHUX MUIAHUX
3acobiB abo BiabintoBayiB, AKi MOXKYTb
NOLLKOAUTM MaTepia i KoNbopw.

He cywitb y cywapui — cywitb Ha cBiXkomy
nosiTpi abo B NPUMILLEHHI.

IHCTPYKUiT Woao yTuaisauii:

1.

AKLLO KOCTIOM MOLLKOAMKEHUN abo bisblie He
NPUAATHUI [0 BUKOPUCTAHHSA, BUKMHbLTE MOTo
B TEKCTUAbHI BigXxoam 3rigHo 3 micLesumm
npaBuaamu.

BM TaKoK MOKeTe 3HaUTU NYHKTU NepepobKu
oaAry, Wob 3MeHWUTN HEeraTUBHUIA BNINB Ha
HaBKO/IMLLHE cepeaoBuLLe.



Romanian:

Instructiuni de utilizare:

1.

Costumul este destinat pentru utilizare
ocazionald, cum ar fi la petreceri tematice,
Halloween sau carnaval.

Purtati costumul corect, evitdnd intinderea
excesiva sau comprimarea materialului.

Folositi costumul conform destinatiei sale si
evitati utilizarea care ar putea deteriora
materialul.

Instructiuni de intretinere:

1.

2.

Spalati costumul conform instructiunilor de pe
eticheta.

Intotdeauna spélati cu apa rece pentru a
preveni micsorarea materialului.

Evitati folosirea detergentilor puternici sau a
indlbitorilor care pot deteriora materialul si
culorile.

Nu uscati in uscator — lasati-l sa se usuce la aer
sau intr-o incapere.

Instructiuni de eliminare:

1. Dacd costumul este deteriorat sau nu mai
poate fi folosit, aruncati-I in deseuri textile
conform reglementarilor locale.

2. Puteti cduta, de asemenea, puncte de reciclare
a imbracamintei pentru a reduce impactul
asupra mediului.

Hungarian:

Hasznalati utasitasok:

A jelmez alkalmi haszndlatra késziilt, példaul
tematikus partikra, Halloween-re vagy
karnevalra.

Viselje a jelmezt megfelelGen, keriilve az anyag
tulzott nyujtasat vagy 6sszenyomasat.

Hasznalja a jelmezt rendeltetésszerien, és
kerilje a hasznalatot, amely karosithatja az
anyagot.

Apolasi utasitasok:

1.

Mossa meg a jelmezt a cimkén talalhato
utasitasok szerint.

Mindig hideg vizben mossa, hogy elkerilje az
anyag zsugorodasat.

Kerdilje az erés mososzerek vagy fehériték
hasznalatat, amelyek karosithatjak az anyagot
és a szineket.

Ne szaritsa szaritogépben — inkabb szaritsa
levegdn vagy szobaban.

Eltavolitasi utasitasok:

Ha a jelmez sériilt vagy mar nem hasznalhatd,

helyezze a textilhulladékba a helyi elGirasoknak
megfelelGen.

Kereshet olyan ruhdzati Gjrahasznositd
pontokat is, hogy csokkentse a kdrnyezeti
hatdsokat.

Bulgarian:

MHCTpyKuumM 3a ynotpeba:

1.

KocTiombT e npegHasHaveH 3a cayyaiiHa
ynoTtpeba, KaTo 3a TeMaTU4HU NapTuTa,
XenoyuH unun KapHasanu.

HoceTe KocTioma nNpaBuaHO, KaTo usbareate
NPEeKoOMepHO pasTAraHe UM CTeCHABaHE Ha
maTepuana.

M3non3Baiite KOCTIOMa CbInacHo
npegHasHayYeHWeTo My 1 n3bareaiite
ynotpebaTta My No HauyuH, KOMTO MOXKe Aa
rnospeaun matepuana.

MHCTPYKLMU 33 NoAAPbIKKa:

1.

I'IepeTe KOCTIOMa cnopea MHCTPYKUUNUTE Ha
eTUKeTa.

BuHaru nepeTte cbC CTyaeHa BoAa, 3a Aa
npeaoTepaTMTe CBMBaHe Ha Matepurana.

N36AarsaliTe U3NON3BAHETO HA CUNHU
noYncTBalLM cpeacTsa Man nsbensalm
CpeacTBa, KOMTO MOraT 4a nospeasT
maTtepuana v usetoseTe.

He cywerte B cylumMnHA — ocTaBeTe KOCTIOMa Aa
MU3CbXHE Ha Bb34yX NN B 3aKPUTU
nomeuleHuA.

WHCTPYKLUUU 33 U3XBbPASHE:

1.

AKO KOCTIOMBT € NOBpefieH UK Beye He e
n3nonssaem, U3XBbpseTe ro B TEKCTUIHUTE
oTnagbuUn CbrNacHO MeCTHUTE Npasuaa.

MosxeTe cbluo Aa TbpCUTE NYHKTOBE 3a
peuuKknnpaHe Ha gpexu, 3a Aa Hamanute
B'b3,EI,EVICTBVIeTO BbpPXy OKO/NIHATa cpeaa.



Greek:

Obnyieg xpriong:

1. HotoAn mpoopiletal yla meplotaciakn xpnon,
OMWG 0€ BepATIKA TAPTL, XAAoyouLv 1
KapvoBaAL.

2.  ®opéote tn 0TOAA KATAAANAQ, amodelyovtag
TNV UTEPPBOALKN TEVTWHA N TILESN TOU UALKOU.

3. XpnOLUOMOLNOTE TN OTOAN YLO TOV TIPOOPLOKO
™G KaL armodUYETE TN XPrion ToU UIopEi va
TPOKAAEDEL {NLA OTO UALKO.

0d8nyieg ppovridag:

1. MAUOvete tn oTtoAr cVUUPWVA UE TIG 08NYLEG TNG
ETIKETAG.

2. Navta mAévete pe kpUO VEPO yLa VoL
anodUyEeTe Tt cuppikvwon Tou UALkoU.

3.  AnodUyeTe TN Xprion LOXUpWV
OTTOPPUTIAVTIKWY 1 AEUKAVTLKWY TTOU Uopei
VoL KATAoTPEPOUV TO UALKO Kal Ta XpwHaTA.

4. Mnv OTEYVWVETE OE OTEYVWTAPLO — adPAOTE TN
OTOAI VO GTEYVWOEL OTOV AEPQ I OE
E0WTEPLKOUG XWPOUG.

0d8nyieg andppwng:

1.  Avn otoln eival kateotpappévn r dev pmopet
va xpnothonotnBet mA€ov, METAETE TRV OTA
pouxa yla avakUKAwaen cUUbwva LUE TLG
TOTIKEC KOVOVLOTIKEG SLATAEELC.

2. Mnopeite eniong va avalntioete onueia
QVOKUKAWGONG pOUXWV YLOL VAL UELWOETE TLG
TEPLBANNOVTLKEG ETUITTWOELG.

Lithuanian:
Naudojimo instrukcijos:

1. Kostiumas skirtas atsitiktiniam naudojimui,
pavyzdziui, teminéms vakaréliams, Helovinui ar
karnavalui.

2. Kostiuma dévékite tinkamai, venkite per didelio
medZziagos tempimo ar suspaudimo.

3. Naudokite kostiuma pagal paskirtj ir venkite
naudojimo, kuris gali pazeisti medziaga.

PrieZidros instrukcijos:
1. Plaukite kostiumg pagal etiketés nurodymus.

2. Visada plaukite saltu vandeniu, kad
iSvengtuméte medziagos susitraukimo.

3. Venkite naudoti stiprius ploviklius ar baliklius,
kurie gali paZeisti medZiagg ir spalvas.

4. Nesusluokite dZiovykléje — leiskite kostiumui
iSdZitti ore arba viduje.

ISmetimo instrukcijos:

1. Jei kostiumas sugadintas arba nebetinkamas
naudoti, iSmeskite jj j tekstilés atliekas pagal
vietinius jstatymus.

2. Taip pat galite ieskoti drabuziy perdirbimo
punkty, kad sumazintuméte poveikj aplinkai.

Latvian:
Izmantosanas noradijumi:

1. Terps ir paredzéts gadijuma lietosanai,
pieméram, tematiskam ballitém, Helovinam vai
karnevaliem.

2. Valdiet térpu pareizi, izvairoties no parmérigas
auduma izstiepSanas vai saspiestibas.

3. Lietojiet térpu atbilstosi ta mérkim un
izvairieties no ta lietoSanas, kas var sabojat
audumu.

Kops$anas noradijumi:

1. Mazgajiet térpu saskana ar etiketé noraditajam
instrukcijam.

2. Vienmeér mazgajiet auksta Gdeni, lai novérstu
materiala sarausanos.

3. lzvairieties no spécigu mazgasanas lidzek|u vai
balinataju lietosanas, kas var sabojat audumu
un krasas.

vai telpas.
Iznicinasanas noradijumi:

1. Jatérps ir bojats vai vairs nav lietojams,
izmantojiet to tekstila atkritumiem saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

2. JUsvarat ari meklét apgérbu parstrades
punktus, lai samazinatu negativo ietekmi uz
vidi.

Finnish:
Kdyttéohjeet:

1. Puku on tarkoitettu satunnaiseen kaytt6on,
kuten teemajuhliin, Halloweeniin tai
karnevaaleihin.



2. Pue puku oikein, valta liiallista kankaan
venyttamista tai puristamista.

3. Kayta pukua sen tarkoitukseen ja valta
kayttamista tavalla, joka voi vahingoittaa
materiaalia.

Hoito-ohjeet:
1. Pese puku etiketissa olevien ohjeiden mukaan.

2. Pese aina kylmalla vedell3, jotta kangas ei
kutistu.

3. Valtad voimakkaiden pesuaineiden tai
valkaisuaineiden kaytt6a, jotka voivat
vahingoittaa kangasta ja vareja.

4. Al kuivaa kuivausrummussa —anna puvun
kuivua ilmassa tai sisatiloissa.

Havittdmisohjeet:

1. Jos puku on vahingoittunut tai ei ole enaa
kaytettavissa, havita se tekstiilijatteeseen
paikallisten sdadntdjen mukaisesti.

2. Voit my0s etsia vaatteiden kierratyspisteita
vahentadksesi ymparistovaikutuksia.

Croatian:
Upute za upotrebu:

1. Kostim je namijenjen za povremenu upotrebu,
kao Sto su tematske zabave, No¢ vjestica ili
karneval.

2. Nosite kostim pravilno, izbjegavajte pretjerano
istezanje ili kompresiju materijala.

3. Koristite kostim prema njegovoj namjeni i
izbjegavajte uporabu koja bi mogla ostetiti
materijal.

Upute za odrzavanje:
1.  Perite kostim prema uputama na etiketi.

2. Uvijek perite hladnom vodom kako biste
sprijecili skupljanje materijala.

3. lzbjegavajte koristenje jakih deterdzenata ili
izbjeljivaca koji mogu ostetiti materijal i boje.

4. Nemoijte susiti u susilici — pustite da se kostim
osusi na zraku ili u zatvorenom prostoru.

Upute za odlaganje:

1. Ako je kostim ostecen ili vise nije upotrebljiv,
odlozite ga u tekstilni otpad prema lokalnim
propisima.

2. Takoder moZete potraziti tocke za reciklazu
odjece kako biste smanijili utjecaj na okolis.

Slovenian:
Navodila za uporabo:

1. Kostum je namenjen obcasni uporabi, kot so
tematske zabave, noc ¢arovnic ali karneval.

2. Kostum nosite pravilno, izogibajte se
pretiranemu raztezanju ali stiskanju materiala.

3. Kostum uporabljajte v skladu z njegovim
namenom in se izogibajte uporabi, ki bi lahko
poskodovala material.

Navodila za nego:
1. Perite kostum v skladu z navodili na etiketi.

2. Vedno perite s hladno vodo, da preprecite
kréenje materiala.

3. lzogibajte se uporabi mocnih detergentov ali
belil, ki lahko poskodujejo material in barve.

4. Ne susite v susilnem stroju — pustite, da se
kostum posusi na zraku ali v notranjih
prostorih.

Navodila za odstranjevanje:

1. Ce je kostum poskodovan ali ve¢ ni uporaben,
ga odlozite med tekstilne odpadke v skladu z
lokalnimi predpisi.

2. Prav tako lahko poiscete tocke za reciklazo
oblacil, da zmanjsate vpliv na okolje.

French:
Instructions d'utilisation:

1. Le costume est destiné a un usage occasionnel,
comme des soirées a theme, Halloween ou des
carnavals.

2. Portez le costume correctement, en évitant de
trop étirer ou comprimer le tissu.

3. Utilisez le costume conformément a son but et
évitez de |'utiliser de maniere susceptible
d'endommager le matériau.

Instructions d'entretien:

1. Lavez le costume selon les instructions de
|'étiquette.

2. lLavez toujours a l'eau froide pour éviter que le
tissu ne rétrécisse.



3.  Evitez d'utiliser des détergents forts ou des
agents de blanchiment qui pourraient
endommager le tissu et les couleurs.

4. Ne séchez pas dans un seche-linge — laissez le
costume sécher a l'air libre ou a l'intérieur.

Instructions d'élimination:

1. Sile costume est endommagé ou inutilisable,
jetez-le dans les déchets textiles
conformément aux réglementations locales.

2. Vous pouvez également rechercher des points
de recyclage des vétements afin de réduire
I'impact sur I'environnement.

Spanish:
Instrucciones de uso:

1. Eldisfraz esta destinado a un uso ocasional,
como fiestas tematicas, Halloween o
carnavales.

2. Lleve el disfraz de manera correcta, evitando
estirar o comprimir excesivamente el material.

3.  Utilice el disfraz para su propésito y evite

usarlo de manera que pueda dafiar el material.

Instrucciones de mantenimiento:

1. Lave el disfraz segln las instrucciones de la
etiqueta.

2. Siempre lave con agua fria para evitar que el
material se encoja.

3. Evite el uso de detergentes fuertes o
blanqueadores que puedan dafar el material y
los colores.

4. No lo seque en secadora; deje que el disfraz se
seque al aire o en interiores.

Instrucciones de eliminacion:

1. Siel disfraz estd dafiado o ya no es utilizable,
deséchelo en los desechos textiles segln las
regulaciones locales.

2. También puede buscar puntos de reciclaje de
ropa para reducir el impacto ambiental.

Swedish:
Bruksanvisning:

1. Kostymen ar avsedd for tillfallig anvandning,
som temafester, Halloween eller karnevaler.

2. Bar kostymen pa ratt satt och undvik att
overstracka eller komprimera materialet.

3. Anvand kostymen for dess syfte och undvik att
anvanda den pa ett satt som kan skada
materialet.

Skotselrad:

1. Tvatta kostymen enligt instruktionerna pa
etiketten.

2. Tvatta alltid i kallt vatten for att forhindra att
materialet krymper.

3. Undvik att anvanda starka rengoringsmedel
eller blekmedel som kan skada materialet och
fargerna.

4. Torktumla inte — |3t kostymen torka i luften
eller inomhus.

Avfallshantering:

1. Om kostymen ar skadad eller inte langre
anvandbar, kasta den i textilavfall enligt lokala
foreskrifter.

2. Dukan ocksa s6ka efter
kladatervinningspunkter for att minska
miljopaverkan.

Portuguese:
Instrugdes de uso:

1. O traje é destinado ao uso ocasional, como
festas tematicas, Halloween ou carnavais.

2. Use o traje corretamente, evitando esticar ou
comprimir excessivamente o material.

3. Utilize o traje para o seu propdsito e evite usa-
lo de maneira que possa danificar o material.

Instrugdes de manutengdo:

1. Lave o traje conforme as instrugGes na
etiqueta.

2. Lave sempre com agua fria para evitar que o
material encolha.

3. Evite o uso de detergentes fortes ou alvejantes
que possam danificar o material e as cores.

4. N3o use secadora; deixe o traje secar ao ar
livre ou em ambientes internos.

Instrugdes de eliminagdo:

1. Se o traje estiver danificado ou inutilizavel,
descarte-o nos residuos téxteis de acordo com
os regulamentos locais.



2. Vocé também pode procurar pontos de
reciclagem de roupas para reduzir o impacto
ambiental.

Dutch:
Gebruiksaanwijzing:

1. Het kostuum is bedoeld voor incidenteel
gebruik, zoals themafeesten, Halloween of
carnavals.

2. Draag het kostuum op de juiste manier en
vermijd het te veel uitrekken of samenpersen
van het materiaal.

3. Gebruik het kostuum voor het beoogde doel en
vermijd het gebruik op manieren die het
materiaal kunnen beschadigen.

Onderhoudsinstructies:

1. Was het kostuum volgens de instructies op het
label.

2.  Was altijd met koud water om te voorkomen
dat het materiaal krimpt.

3. Vermijd het gebruik van sterke
reinigingsmiddelen of bleekmiddelen die het
materiaal en de kleuren kunnen beschadigen.

4. Droog het kostuum niet in de droger — laat het
drogen aan de lucht of binnen.

Verwijderingsinstructies:

1. Als het kostuum beschadigd is of niet langer
bruikbaar is, gooi het dan weg bij textielafval
volgens de lokale voorschriften.

2. Je kunt ook naar kledingrecyclingpunten
zoeken om de impact op het milieu te
verminderen.

Italian:
Istruzioni per l'uso:

1. Il costume é destinato a un uso occasionale,
come feste a tema, Halloween o carnevali.

2. Indossa il costume correttamente, evitando di
stirare o comprimere eccessivamente il
materiale.

3. Usail costume per il suo scopo e evita di usarlo
in modo che possa danneggiare il materiale.

Istruzioni per la manutenzione:

1. Lavail costume secondo le istruzioni
sull'etichetta.

2. Lava sempre con acqua fredda per evitare che
il materiale si restringa.

3. Evita di usare detergenti aggressivi o
candeggina che possano danneggiare il
materiale e i colori.

4. Non asciugare in asciugatrice; lascia che il
costume asciughi all'aria o all'interno.

Istruzioni per lo smaltimento:

1. Seil costume & danneggiato o inutilizzabile,
smaltiscilo nei rifiuti tessili in conformita con le
normative locali.

2. Puoi anche cercare punti di riciclaggio dei
vestiti per ridurre l'impatto ambientale.
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